
 

 

ਨਟ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Nat, Fourth Mehl: 

ਰਾਭ ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਲ੃ਹੁ ਉਫਾਰ੃ ॥ 
Grant Your Grace, Lord, and save me, 

ਰਿਉ ਩ਕਰਰ ਦਰ੅਩ਤੀ ਦੁਸਟਾਂ ਆਨੀ ਹਰਰ ਹਰਰ ਲਾਿ ਰਨਵਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
as You saved Dropadi from shame when she was seized and brought before 
the court by the evil villians. ||1||Pause|| 

ਕਰਰ ਰਕਰ਩ਾ ਿਾਰਿਕ ਿਨ ਤ੃ਰ੃ ਇਕੁ ਭਾਗਉ ਦਾਨੁ ਰ਩ਆਰ੃ ॥ 
Bless me with Your Grace - I am just a humble beggar of Yours; I beg for a 
single blessing, O my Beloved. 

ਸਰਤਗੁਰ ਕੀ ਰਨਤ ਸਰਧਾ ਲਾਗੀ ਭ੅ ਕਉ ਹਰਰ ਗੁਰੁ ਭ੃ਰਲ ਸਵਾਰ੃ ॥੧॥ 
I long constantly for the True Guru. Lead me to meet the Guru, O Lord, that I 
may be exalted and embellished. ||1|| 

ਸਾਕਤ ਕਰਭ ਩ਾਣੀ ਰਿਉ ਭਥੀਐ ਰਨਤ ਩ਾਣੀ ਝ੅ਲ ਝੁਲਾਰ੃ ॥ 
The actions of the faithless cynic are like the churning of water; he churns, 
constantly churning only water. 

ਰਭਰਲ ਸਤਸੰਗਰਤ ਩ਰਭ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ਕਰਿ ਭਾਖਨ ਕ੃ ਗਟਕਾਰ੃ ॥੨॥ 
Joining the Sat Sangat, the True Congregation, the supreme status is 
obtained; the butter is produced, and eaten with delight. ||2|| 

ਰਨਤ ਰਨਤ ਕਾਇਆ ਭਿਨੁ ਕੀਆ ਰਨਤ ਭਰਲ ਭਰਲ ਦ੃ਹ ਸਵਾਰ੃ ॥ 
He may constantly and continually wash his body; he may constantly rub, 
clean and polish his body. 

ਭ੃ਰ੃ ਸਰਤਗੁਰ ਕ੃ ਭਰਨ ਫਿਨ ਨ ਬਾਏ ਸਬ ਪ੅ਕਟ ਿਾਰ ਸੀਗਾਰ੃ ॥੩॥ 
But if the Word of my True Guru is not pleasing to his mind, then all his 
preparations and beautiful decorations are useless. ||3|| 

ਭਟਰਕ ਭਟਰਕ ਿਲੁ ਸਖੀ ਸਹ੃ਲੀ ਭ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਰ ਕ੃ ਗੁਨ ਸਾਰ੃ ॥ 
Walk playfully and carefree, O my friends and companions; cherish the 
Glorious Virtues of my Lord and Master. 



 

 

ਗੁਰਭੁਰਖ ਸ੃ਵਾ ਭ੃ਰ੃ ਩ਰਬ ਬਾਈ ਭ੄ ਸਰਤਗੁਰ ਅਲਖੁ ਲਖਾਰ੃ ॥੪॥ 
To serve, as Gurmukh, is pleasing to my God. Through the True Guru, the 
unknown is known. ||4|| 

ਨਾਰੀ ਩ੁਰਖੁ ਩ੁਰਖੁ ਸਬ ਨਾਰੀ ਸਬੁ ਏਕ੅ ਩ੁਰਖੁ ਭੁਰਾਰ੃ ॥ 
Women and men, all the men and women, all came from the One Primal Lord 
God. 

ਸੰਤ ਿਨਾ ਕੀ ਰ੃ਨੁ ਭਰਨ ਬਾਈ ਰਭਰਲ ਹਰਰ ਿਨ ਹਰਰ ਰਨਸਤਾਰ੃ ॥੫॥ 
My mind loves the dust of the feet of the humble; the Lord emancipates those 

who meet with the Lord's humble servants. ||5|| 

ਗਰਾਭ ਗਰਾਭ ਨਗਰ ਸਬ ਰਪਰਰਆ ਰਰਦ ਅੰਤਰਰ ਹਰਰ ਿਨ ਬਾਰ੃ ॥ 
From village to village, throughout all the cities I wandered; and then, 
inspired by the Lord's humble servants, I found Him deep within the nucleus 
of my heart. 

ਸਰਧਾ ਸਰਧਾ ਉ਩ਾਇ ਰਭਲਾਏ ਭ੅ ਕਉ ਹਰਰ ਗੁਰ ਗੁਰਰ ਰਨਸਤਾਰ੃ ॥੬॥ 
Faith and longing have welled up within me, and I have been blended with 
the Lord; the Guru, the Guru, has saved me. ||6|| 

਩ਵਨ ਸੂਤੁ ਸਬੁ ਨੀਕਾ ਕਰਰਆ ਸਰਤਗੁਰਰ ਸਫਦੁ ਵੀਿਾਰ੃ ॥ 
The thread of my breath has been made totally sublime and pure; I 
contemplate the Shabad, the Word of the True Guru. 

ਰਨਿ ਘਰਰ ਿਾਇ ਅੰਰਭਰਤ ਰਸੁ ਩ੀਆ ਰਫਨੁ ਨ੄ਨਾ ਿਗਤੁ ਰਨਹਾਰ੃ ॥੭॥ 
I came back to the home of my own inner self; drinking in the ambrosial 
essence, I see the world, without my eyes. ||7|| 

ਤਉ ਗੁਨ ਈਸ ਫਰਰਨ ਨਹੀ ਸਾਕਉ ਤੁਭ ਭੰਦਰ ਹਭ ਰਨਕ ਕੀਰ੃ ॥ 
I cannot describe Your Glorious Virtues, Lord; You are the temple, and I am 
just a tiny worm. 

ਨਾਨਕ ਰਿ਩ਾ ਕਰਹੁ ਗੁਰ ਭ੃ਲਹੁ ਭ੄ ਰਾਭੁ ਿ਩ਤ ਭਨੁ ਧੀਰ੃ ॥੮॥੫॥ 
Bless Nanak with Your Mercy, and unite him with the Guru; meditating on my 
Lord, my mind is comforted and consoled. ||8||5|| 

 


